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Vakumlu Temizlik Robotu
Kullanma Kılavuzu





Güvenlik Talimatı
Elektrikli bir cihazı kullanmadan önce, aşağıdakileri içeren temel önlemlere daima uyulmalıdır:
1. Ürünü yalnızca yetkili teknisyenler sökebilir. Kullanıcıların ürünü sökmesine veya tamir etmesine izin 

verilmez.
2. Şarj için yalnızca orijinal pil ve güç adaptörünü kullanın (Farklı bir adaptörün kullanılması elektrik 

çarpmasına, yangına veya ürünün hasar görmesine neden olabilir.)
3. Güç kablosuna, fişe veya adaptöre ıslak ellerle dokunmayın.
4. Bu ürünü ıslak veya nemli ortamda (sıvı içeren herhangi bir ortamda) kullanmayın. (Banyo veya 

çamaşırhane vb.)
5. Taşıyıcı tekerleklerine ve fırçalarına perde, herhangi bir sargı malzemesi veya kullanıcının vücu-

dunun bir kısmı (saç, kıyafet vb.) sarılmamalıdır.
6. Kullanmadan önce, zemin ortamını olası takılmalardan temizleyin (tüm kırılgan nesneleri, kordon-

ları, giysileri, kağıtları, gevşek kabloları çıkarın ve olası kazaları önlemek için perdeleri 
kaldırdığınızdan emin olun.)

7. Bu ürünün herhangi bir ısı kaynağına, çakmaklara veya yanıcı maddelere yakın olmadığından emin 
olun.

8. Ürünü benzin gibi yanıcı veya çok uçucu sıvıları temizlemek için asla kullanmayın.
9. Ürünü yalnızca iç mekanlarda kullanın; dışarıda kullanmayın.
10. Ürünün temizlenmesi gerekiyorsa, tamamen şarj olduktan sonra temizleyin.
11. Esnek kordonu fazla bükmeyin, ağır veya keskin nesnelerle bastırmayın.
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12. Bu ürünün üstüne oturmayın veya üstüne bir cisimle baskı yapmayın. Ürün çalışırken çocuklara 
veya evcil hayvanlara dikkat edin.

13. Bu ürünü düşmesi kolay bir yere (masa, sandalye vb.) yerleştirmeyin.
14. Ürünün nakliyesi sırasında veya bu ürünü uzun bir süre kullanmanız gerekmediğinde güç anahtarını 

kapatın.
15. Şarj etmeden önce, adaptör ve prizin doğru şekilde bağlanıp bağlanmadığını kontrol edin.
16. Takılıp düşmekten kaçınmak için, bu ürün açıkken evdeki tüm insanlar uyarılmalıdır.
17. Toz haznesi dolduğunda, kullanmadan önce boşaltın.
18. Bu ürünü 0° C ~ 40° C arası sıcaklıkta kullanın.
19. Bu ürünü yüksek sıcaklıkta veya fırın güneş ışığı altında uzun süre kullanmayın.
20. Bu cihaz, yalnızca uzman kişiler tarafından değiştirilebilen piller içermektedir. Pil, hurdaya çıkarıl-

madan önce üründen çıkarılmalıdır. Güvenlik için pil uygun şekilde atılmalıdır.
21. Cihazın bakımını yapmadan veya pili çıkarmadan önce adaptör prizden çıkarılmalıdır.
22. Cihazı temizlemeden veya bakımını yapmadan önce güç kaynağı prizden çıkarılmalıdır.
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UYARI:
* Bu cihaz, kendilerine güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verilmişse, 8 yaşın-

dan büyük çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmamış, deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Lütfen içerdiği tehlikeleri göz önünde bulundurun. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

* Pili yeniden şarj etmek için, yalnızca bu cihazla birlikte verilen ayrılabilir besleme ünitesini kullanın.
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Cam üst yüzey

1. Özellikler
1.1 İnce endüstriyel tasarım

• 7,9 cm kalınlığında gövde, robot süpürge mobilyaların derin 
köşelerine gidebilir, temizlikte hiçbir köşe kaçırılmaz.
• Çizilmeye karşı en iyi özelliğe sahip cam üst kapak.

1.2 Akıllı Navigasyon Sistemi
SLAM algoritması ile akıllı 10 grup çarpışma önleyici sensör ve
navigasyon sistemi koordinatı, 4 grup düşme önleyici sensöre
robotun temizlik rotasını konum- sahiptir, mobilyalarınızı ve 
landırmasına ve planlamasına robotunuzu iyi korur.
yardımcı olur.

1.3 Wi-Fi Uygulama Kontrol Sistemi
• Robot elektrikli süpürgeyle ilgili tüm işlemler sizin elinizde.
• Temizlik programını ayarlayın, uygulamada temizlik 
durumunu kontrol edin.
• Uygulamadaki haritaları temizleme, pil durumu, hata 
ipuçlarını kontrol edin.

Şa
rj 

İs
ta

sy
on

u

Temizliği Başlat
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Temizlik Fırçası Toz Haznesi

 User Manual

Paspas Yan FırçalarVakum Temizlik Robotu

Güç Adaptör Uzaktan Kumanda HEPA Filtre Kullanma KılavuzuŞarj İstasyonu

2. Paket İçeriği
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Tampon

Lastik Bant

Dokunmatik Panel

Wi-Fi Gösterge Işığı

Batarya Gösterge Işığı

Cam Üst Kaplama

Açma / Kapama Anahtarı

Adaptör Girişi

Şarj Yüklenici

Evrensel Tekerlek

Yan Fırça

Batarya Yuvası Kapağı

Tekerlek

Döner Fırça Kapağı

Döner Fırça

Toz Haznesi

3. Ürün Şeması
3.1 Vakum Temizlik Robotu
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3.2 Şarj İstasyonu

3.3 Döner Fırça Kiti

3.4 Uzaktan Kumanda

Priz Girişi

Temizlik Modu

Açma/Kapama

PLAN

SAAT

Yön Tuşları

İpucu:
1. Max ve CLK tuşu yalnızca Bekleme modunda çalışır.
2. Lütfen kullanmadan önce 2 adet AA pil takın.

Otomatik Şarj

LCD Gösterge

Maksimum Güç

Güç Çıkışı

Güç Göstergesi

Şarj Yüklenici

Döner Fırça Kapağı

Döner Fırça
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3.5 Gösterge Paneli

              “           ” ON/OFF

a. Robot elektrik süpürgesini açmak için "        " 
düğmesine basın. Uygulamayı kullandığınızda ve 
İnternete girdiğinizde temizlemeye başlamak için 
tekrar basın.

b. Uyku Modunda robot temizleyici olduğunda, 
Bekleme Moduna girmek için basın.

c. Bekleme Modunda robot temizleyici olduğunda, 
temizlemeye başlamak için basın.

d. Bekleme Modunda, ayarlamak için 3 saniyeden 
fazla "        " tuşuna basın; Uygulamayı bağladığınızda 
Wi-Fi'yi açın.

 

Wi-Fi Gösterge Işığı

Uygulamayı kullandığınızda ve İnternet Kurulum 
adımına girdiğinizde, internet bağlantı durumunu 
gösterecektir.

 

Batarya Gösterge Işığı

Robot temizleyicinin şarj edilmesi gerektiğinde 
Kırmızı Renkte olacaktır; Şarj sırasında Kırmızı-Mavi 
renkte, şarj işlemi bittiğinde ise Mavi renkte olacaktır.
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4.2 Şarj İstasyonunu yerleştirin ve robotu şarj 

edin
• Lütfen şarj etmeden önce robot temizleyiciyi açın.

• Şarj istasyonunu güce bağlayın ve duvara yerleştirin, 
istasyonun sol / sağ tarafındaki 0,5 metre ve istasyonun 1,5 
metre önündeki engelleri kaldırın. Bundan sonra robotu şarj 
istasyonuna temiz bir şekilde koyun, otomatik olarak şarj 
olmaya başlayacaktır.

İpucu:
Saç tellerinin yan fırçanın etrafına sarılması kolaydır, lütfen en az 
haftada bir kez yan fırçaları temizleyin.

Koruma
Köpüğü

Koruma
Köpüğü

ON/OFF Butonu

Lütfen şarj etmeden
önce robotu açın.

4. Kurulum
4.1 Yan Fırça Montajı 

İpucu:
Saç tellerinin yan fırçanın etrafına sarılması kolaydır, lütfen en az 
haftada bir kez yan fırçaları temizleyin.
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4.3 Açık Engeller
1. Yerdeki kabuğu, kağıdı, kıyafetleri vb. toplayın
2. Perde ipini ve dolaşmış tel ve kabloları toplayın
3. Yere 5 cm'den fazla inen perdeleri kaldırın.
4. Yerdeki su lekelerini temizleyin İpuçları:

İpucu:
1. Büyük çöpler, vakum portunu kolayca tıkar ve tekerleklere yapışır, 
dolaşık teller ve kablolar robot temizleyiciyi kolayca tutar.
2. Robot süpürge suyu vakumlayamaz, elektronik devrelere ve 
motorlara zarar verebilir.

4.4 Başlamak için Tek Tuş
Temizliği başlatmak / Duraklatmak için robot elektrik 
süpürgesindeki "        " tuşuna basın, temizlik bittiğinde robot 
otomatik olarak şarj istasyonuna geri dönecektir, lütfen şarj 
istasyonunun fişini takılı tutun.

4.5 Toz Haznesini Boşaltın
Robot temizleyicinin etkili bir şekilde temizlemeye devam 
etmesi için Çöp Kutusunu boşaltın.

 Toz haznesinin tokasına basın. Toz haznesini çıkarın.

 Bir elle toz haznesinin tokasına Toz haznesini boşaltın.
 bastırın, diğer elle üst kapağı açın.
 Açılırken tozu dökmemeye
 dikkat edin.
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5.3 Uyku Modu
Uyku modunda, robot elektrik süpürgesini uyandırmak için 
robot üzerindeki ”      " tuşuna veya uzaktan kumanda 
üzerindeki "ON/OFF" tuşuna basın. Uyku modunda robot, pil 
kapasitesinden maksimum tasarruf sağlayabilir.
• Bekleme modunda, robot temizleyici herhangi bir işlem 
komutu yoksa 10 dakika içinde otomatik olarak Uyku 
moduna girecektir;
• Robot temizleyici şarj istasyonuna geri dönmezse, otoma-
tik olarak Uyku moduna girer.

Dikkat:
Uyku modunda, robot uygulamada uyandırılamaz, uzaktan 
kumandada "ON/OFF" veya robotun dokunmatik panelinde     
"      " ile çalıştırılmalıdır.

6. Program
Lütfen Uygulama Kullanma Kılavuzunun ayrıntılarına bakın: 
Program Ayarı.

5. Başlat/Bekleme/Uyku Modu
5.1 Başlatma/Durdurma
a. Robot elektrik süpürgesini açın.
b. Dokunmatik panelin "      " tuşuna basın ve mavi gösterge 
ışığının yanıp sönmesini bekleyin, robot temizleyiciyi 
başlatmak için tekrar basın.

5.2 Bekleme Modu
Bekleme, robotun açık olduğu ve kullanıcının çalışmasını 
beklediği anlamına gelir
a. Robot çalışma durumundayken robot üzerindeki “       " 
tuşuna basın;
b. Robot süpürgenin Bekleme durumuna girmesini sağlamak 
için uzaktan kumanda üzerindeki "ON / OFF" düğmesine 
basın.
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Pil ömrünü etkili bir şekilde uzatmanın yolları

• Temizlik robotunu ilk kez şarj ederken 5 saatten fazla 
şarj edin.

• Pil kapasitesi % 20'den az olduğunda lütfen zamanında 
şarj edin.

• Robot temizliği bitirdiğinde veya pil kapasitesi% 20'den 
az olduğunda, robot elektrikli süpürge otomatik olarak 
şarj istasyonuna geri döner.

• lütfen robot temizleyiciyi tam olarak şarj edin ve belirli 
bir süre kullanmayacağınız zaman kapatın.

• Robotu 3 aydan fazla kullanmadıysanız, lütfen önce 5 
saatten fazla şarj edin ve ardından temizlik için 
kullanın.

7. Şarj

Pil seviyesi %20'den az olduğunda, robot elektrik 
süpürgesi otomatik olarak şarj istasyonuna geri döner.

Ya da robot temizleyicinin istasyona geri dönmesini 
sağlamak için uzaktan kumandayı veya "REDE" uygula-
masını kullanabilirsiniz.

Lütfen şarj istasyonunu 24 saat boyunca güçte tutun, 
böylece robot istasyonun sinyalini her zaman alabilir.
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8.2 Maksimum Temizlik
Uzaktan kumandadaki '' MAX7 '' ye basın, robot güçlü 
temizleme moduna, daha büyük güce ve vakuma girecektir.

8. Temizleme Modu
8.1 Otomatik Temizlik
Bekleme Modunda, otomatik temizleme moduna girmek için 
robot üzerindeki "       " tuşuna veya uzaktan kumanda 
üzerindeki "ON / OFF" tuşuna basın.
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8.4 Program Temizliği
Uygulamada program temizliği ayarlarsanız, robot belirlenen 
zamanda otomatik olarak temizleyecektir.

8.3 Temizleme Modları
Mod Temizliğine girmek için uzaktan kumanda üzerindeki 
"MODE77" tuşuna basın ：
• MODE1 temizliğine girmek için uzaktan kumanda üzerindeki 
"MODE" tuşuna basın: robot kenar temizlemeye başlayacaktır.

• "MODE" tuşuna tekrar basın, uzaktan kumanda MODE 2'yi 
gösterecektir: robot 2x2m'lik bir alanda temizlik yapacaktır.

• "MODE" tuşuna tekrar basın, uzaktan kumanda MODE 3'ü 
gösterecektir: robot rastgele temizlik yapacaktır.

• "MODE" tuşuna tekrar basın, uzaktan kumanda MODE 4'ü 
gösterecektir: robot bir alanı iki kez derinlemesine temizleyecektir.

• "MODE" tuşuna tekrar basın, uzaktan kumanda artık MODE'u 
göstermeyecek, robot Bekleme durumuna girecektir.
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Yaklaşık 5 saniye 90 ° sıcak suya koyun, eski haline gelecek-
tir.

İpucu:
Her 3/6 ayda bir yan fırçaları yenileriyle değiştirmenizi 
öneririz.

9. Bakım
9.1 Yan Fırçalar
Fırçaların şekil bozuksa lütfen yan fırçayı her hafta temizle-
yin.

9.2 Şarj Kontraktörleri
Lütfen istasyonun ve robotun şarj kontaktörlerini yumuşak 
bir bezle düzenli olarak temizleyin, sensörün ıslanmasına 
asla izin vermeyin.
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Toz haznesini yıkayın ve filtreleri bir fırça ile temizleyin.

Filtreleri tekrar toz haznesine takın.

Dikkat: Lütfen toz haznesine geri takarken ana filtrenin 
kuru olduğundan emin olun.

9.3 Toz Haznesi ve Filtreler
Toz haznesinin tokasına bastırın ve toz haznesini 
yuvasından dışarı çekin.

Tokaya bastırın ve toz haznesinin üst kapağını açın, 
filtreleri çıkarın, toz haznesini boşaltın.
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Evrensel
Tekerlek

Düşme
Önleyici
Sensör

Düşme
Önleyici
Sensör

9.4 Döner Fırça
Lütfen döner fırça kitini her hafta temizleyin.

9.5 Sensörler ve Tekerlekler
Robotun altındaki evrensel tekerlek ve düşme önleyici 
sensörler, yumuşak bir bezle düzenli olarak temizlenmelidir. 
Sensörlerin ıslanmasına asla izin vermeyin.
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14.4V

Ölçüler

Çapı

Yüksekliği

Ağırlığı

Batarya Kapasitesi

Voltaj

Toz Haznesi Kapasitesi

Şarj Tipi

Temizleme Tipi

Şarj Süresi

Temizleme Süresi

Manuel / Otomatik Şarj

Oto / Max / Mode / Program

4 - 6 Saat

105-115 Dakika

Dokunmatik Panelden Başlatma

Elektronik

Temizleme

Operasyonel

Not: Spesifikasyonlar, objektif sürekli iyileştirmelerle değişiklik gösterebilir.

2.3

10. Teknik Özellikler
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Ses Göstergesi Çözüm

Lütfen güç anahtarını açın

Lütfen Şarj Edin

Lütfen robotu güvenli bir yere koyun

Robotu şarj istasyonuna yerleştirin

Sol ön tampon hatası Geri doğru yaylanıyorsa tamponu kontrol edin

Tekerlek aşırı yüklenmesi Yabancı cismin tekerlekleri sarmış olup olmadığını kontrol edin ve çıkarın

Yan fırça aşırı yüklenmesi Yabancı cismin yan fırçaları sarmış olup olmadığını kontrol edin ve çıkarın

Döner fırça aşırı yüklenmesi Yabancı cismin döner fırçayı sarmış olup olmadığını kontrol edin ve çıkarın

1. Robot yerde değil, lütfen robotu yere koyun.

2. Düşme önleyici sensör kirlenebilir, lütfen bezle temizleyin.

3. Sensör yanlış alarm gönderebilir, lütfen robotu yeniden başlatın.

Robotu açın

11. Sorun Giderme
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12. Pil ile İlgili Uyarılar

Bu ürünle birlikte gelen pili kendi başınıza 
çıkarmamalısınız (veya çıkarmaya çalışma-
ma-lısınız). Pili değiştirmek için yetkili servis 
sağlayıcınıza başvurmalısınız. Bu talimatlar, 
hizmetinizin özel kullanımı için hazırlanmıştır.

KENDİ GÜVENLİĞİNİZ İÇİN PİLİ KENDİ KENDİNİZ 
ÇIKARMAYA ÇALIŞMAYIN VE ATEŞE ATMAYIN. 
BATARYAYI SÖKMEYİN, EZMEYİN VEYA DELMEYİN.

Pili Çıkarma (Sadece Yetkili Servis İçin)

1. Pil kapağındaki vidaları bir tornavidayla çıkarın.

2. Pil kapağını çıkarın.

3. İzolasyon bandını pilin iki tarafından tutun ve pili 
kaldırın.

4. Pili ve robotu birbirine bağlayan kablo konek-
törünü çıkarın.

Bu üründeki pillerin doğru şekilde 
atılması

(Ayrı pil iade sistemine sahip ülkelerde geçerlidir.)

Pilin, kılavuzun veya ambalajın üzerindeki işaret, 
bu üründeki pilin diğer ev atıklarıyla birlikte 
atılmaması gerektiğini belirtir. İşaretlendiğinde, 
kimyasal semboller Hg, Cd veya Pb, pilin EC Direk-
tifi 2006/66'daki referans seviyelerin üzerinde 
cıva, kadmiyum veya kurşun içerdiğini gösterir.

Bu üründe bulunan pil kullanıcı tarafından 
değiştirilemez. Bu değişimle ilgili bilgi için lütfen 
servis sağlayıcınıza başvurun. Pili çıkarmaya 
veya ateşe atmaya çalışmayın. Pili sökmeyin, 
ezmeyin veya delmeyin. Ürünü atmayı planlıyor-
sanız, atık toplama yeri pil dahil ürünün geri 
dönüşümü ve işlenmesi için uygun önlemleri 
alacaktır.

40



G1
Robot aspirateur
Manuel d'instructions





Instruction de sécurité
Avant d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours prendre des précautions de base ;
1. Seuls les techniciens autorisés peuvent démonter le produit. Les utilisateurs ne sont pas autorisés 

à démonter ou à réparer le produit.
2. Utilisez uniquement la batterie et l'adaptateur secteur d'origine (modèle : GQ12-2400 60-AG) du 

produit pour le chargement. L'utilisation d'un adaptateur non adapté peut provoquer un choc 
électrique, un incendie ou endommager le produit.

3. Ne touchez pas le cordon d'alimentation, la prise ou l'adaptateur avec les mains mouillées.
4. N'utilisez pas ce produit dans un environnement humide ou mouillé (tout environnement contenant 

du liquide), par exemple la salle de bain ou la buanderie.
5. Ne pas avoir de rideau, de matériau d'emballage ou de partie du corps de l'utilisateur enroulée dans 

les roues motrices.
6. Avant l'utilisation, nettoyez le sol et retirez tous les objets et cordons fragiles, les vêtements, le 

papier, les câbles détachés, ainsi que veillez à soulever les rideaux et les tentures du sol pour éviter 
tout accident éventuel.

7. Assurez-vous que ce produit n'est pas à proximité de mégots de cigarettes, de briquets ou de tout 
autre produit inflammable.

8. N'utilisez jamais le produit pour nettoyer des liquides combustibles ou très volatils, tels que 
l'essence.

9. N'utilisez le produit qu'à l'intérieur ; ne l'utilisez pas à l'extérieur.
10. Si le produit doit être nettoyé, nettoyez-le après qu'il soit complètement chargé.
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11. Ne pas trop plier ou presser le cordon flexible avec des objets lourds ou pointus.
12. Ne vous asseyez pas sur ce produit et ne fixez pas d'objet sur le dessus. Méfiez-vous des enfants 

ou des animaux domestiques lorsque le produit est en fonctionnement.
13. Ne placez pas ce produit dans un endroit où il est facile à déposer (tables, chaises, etc.).
14. Éteignez l'interrupteur pendant le transport du produit ou lorsque vous n'avez pas besoin d'utiliser 

ce produit pendant une longue période.
15. Avant de charger, vérifiez si l'adaptateur et la prise sont correctement branchés.
16. Pour éviter de trébucher, toutes les personnes présentes dans la maison doivent être averties 

lorsque ce produit est allumé.
17. Lorsque la poubelle est pleine, videz-la avant de l'utiliser.
18. Utilisez ce produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.
19. N'utilisez pas ce produit dans un environnement à haute température ou à la lumière du soleil 

pendant une longue période.
20. Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées. 

La pile doit être retirée du produit avant d'être mise au rebut. Pour des raisons de sécurité, la pile 
doit être éliminée de manière appropriée.

21. L'adaptateur doit être retiré de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil ou de 
retirer la pile.

22. L'alimentation électrique doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir 
l'appareil.
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ATTENTION:
* Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connais-
sances, s'ils prennent une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil, ni le nettoyer ou l'entretenir sans 
surveillance.

* Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec l'appareil.
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1. Fonctionnalités
1.1 Dessins et modèles industriels

• Corps de 7,9cm d'épaisseur, le robot aspirateur peut aller 
dans les coins profonds des meubles, aucun coin ne sera 
manqué dans le nettoyage.
• Couvercle en verre avec la meilleure résistance aux 
rayures.

1.2. Système de navigation intelligent

Couvercle de verre

1.3. Système de contrôle des applications Wi-Fit
• Toute l'opération de l'aspirateur robot est entre vos mains.
• Définissez le calendrier de nettoyage, vérifiez l'état de 
nettoyage dans l'application.
• Vérifiez les cartes de nettoyage, l'état de la batterie, les 
conseils d'erreur dans l'application.

St
at

io
n 

de
 re

ch
ar

ge

Temizliği Başlat

Le système de navigation 
intelligent se coordonne avec 
l'algorithme SLAM qui aide le 
robot à se positionner et à 
planifier l'itinéraire de nettoyage.

Les G1 ont 10 groupes de 
capteurs anticollisions et 4 
groupes de capteurs antichute, 
protégez bien vos meubles et le 
robot.
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Brosse de nettoyage Poubelle

 User Manual

Chiffon de nettoyage Brosse latéraleRobot Aspirateur

Adaptateur Contrôle à distance Filtre HEPA InstructionsStation de recharge  

2. Paquets
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Pare-chocs

Caoutchouc

Écran tactile

Wi-fi Lumière

Témoin lumineux de la batterie

Couverture en verre

Allumer/éteindre

Prise de l'adaptateur

Charge Entrepreneur

Roue universelle

Brosse latérale

Couverture du logement de la batterie

Roue

Couverture de la brosse roulante

Brosse roulante

Poubelle normale

3. Schéma
3.1 Robot Aspirateur
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3.2 Station de recharge

3.3 Kit de brosses roulantes

3.4 Contrôle à distance

Fiche

Mode de nettoyage

ALLUMÉ/ÉTEINT

PLAN

CLK

Direction

Conseils :
1. Les touches Max et CLK ne fonctionnent qu'en mode Standby. 
2. Veuillez installer une batterie 2PCS A& A avant de l'utiliser.

Auto - Recharge

Écran LCD

Puissance maximale

Port de puissance

Charge Entrepreneur

Charge Entrepreneur

Couverture de la brosse roulante

Brosse roulante
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3.5 Panneau d'affichage

     “           ” ALLUMÉ/ÉTEINT

a. Appuyez sur ''          '' pour allumer robot aspirateur 
et appuyez à nouveau pour commencer le nettoyage.

b. Lorsque le robot aspirateur est en mode veille, 
appuyez sur pour passer en mode Standby.

c. Lorsque le robot aspirateur est en mode Standby, 
appuyez pour commencer le nettoyage.

d. En mode Standby, appuyez sur "          " pendant 3 
secondes pour configurer le Wi-Fi lorsque vous 
connectez l'application.

 

Wi-Fi Lumière

Lorsque vous utilisez l'application et que vous entrez 
dans l'étape de configuration, l'état de la connexion 
Internet s'affiche.
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Témoin lumineux de la batterie

Lorsque le robot aspirateur doit être chargé, il sera de 
couleur rouge ; pendant la charge, il sera de couleur 
rouge-bleu en alternance ; lorsque la charge est 
terminée, il sera de couleur bleue.



 
4.2  Placez la station de charge et le robot de 

charge
•  Veuillez allumer le robot aspirateur avant de le charger.

• Connectez la station de charge à l'alimentation électrique, 
et placez-la contre le mur, dégagez les obstacles à 0,5 mètre 
à gauche/droite de la station, et à 1,5 mètre devant la 
station. Après cela, placez le robot aspirateur sur la station 
de charge, il commencera à se charger automatiquement.

Conseils :
Veuillez- vous assurer que le temps de chargement est supérieur à 
5 heures la première fois.

4. Opération
4.1  Installation de la brosse latérale 

Conseils:
Les cheveux sont faciles à enrouler autour de la brosse latérale, 
veuillez continuer à les nettoyer une fois par semaine.
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Protection
Polyfoam

ON/OFF Butonu

S'il vous plaît sans charger
allumez d'abord le robot.



4.3 Suppression des obstacles
1. Ramassez les pelures, le papier, les vêtements, etc. sur le 
sol.
2. Ramassez les cordons des rideaux et les fils enchevêtrés.
3. Ramassez les rideaux, les draps de lit suspendus à plus 
de 5 cm du sol.
4. Taches d'eau propre sur le sol.

Conseils :
• Les gros déchets bloquent facilement l'orifice d'aspiration et 
bloquent les roues, les câbles emmêlés piègent facilement le robot 
aspirateur.
• Le robot aspirateur ne peut pas aspirer l'eau, il peut endommager 
le carte mère et moteurs.

4.4 Une clé pour commencer
Appuyez sur "        " sur le robot aspirateur pour démarrer 
/Pause le nettoyage, quand le nettoyage est terminé, le 
robot retourne à la station de recharge automatique, veuillez 
garder la charge de la centrale branchée.

4.5 Vider la poubelle
Vider la poubelle à temps pour que le robot continue à 
nettoyer efficacement.

 Appuyez sur la boucle de la poubelle. Retirer de la poubelle.

D'une main, appuyez sur la boucle
de la poubelle, de l'autre main, ouvrez
le couvercle supérieur. Veillez à ne
pas étaler la poussière en l'ouvrant.

Vider la poubelle.

53



5.3 Veille
En mode veille, appuyez "        " sur le robot ou 
ALLUMÉ/ÉTEINT sur télécommande pour réveiller le robot 
aspirateur. Dans en mode veille, le robot pourrait écono-
miser au maximum la capacité de la batterie.
• En mode veille, le robot nettoyeur entre en veille automa-
tiquement en 10 minutes si aucune commande d'opération 
n'a été effectuée.
• Si le robot nettoyeur ne parvient pas à recharger la station, 
il passe automatiquement en mode veille.

Attention : En mode Veille, le robot ne peut pas être réveillé 
dans l'application, il doit fonctionner avec ‘’ALLUMÉ/ÉTEINT 
‘’ sur la télécommande, ou "        " sur l'écran tactile du robot.

6. Annexe
Veuillez-vous référer aux détails de l'App Using Guide: 
Schedule Setting.

5. Démarrage / Standby / Veille 
5.1 Démarrage/ Pause
a. Allumez le robot aspirateur.
b. Appuyez sur le "         " de l'écran tactile et attendez que le 
voyant bleu ne clignote pas, appuyez à nouveau pour 
démarrer le robot aspirateur.

5.2 Standby
Standby signifie que le robot est sous tension et attend que 
l'utilisateur le fasse fonctionner.
a. Lorsque le robot est en état de marche, appuyez sur "      " 
sur le robot aspirateur.
b. ALLUMÉ/ÉTEINT sur la télécommande pour faire passer 
le robot aspirateur en état de Standby.
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Comment prolonger efficacement la durée de vie des 
piles

• Charger le robot nettoyeur pendant plus de 5 heures la 
première fois.

• Recharger à temps lorsque la capacité de la batterie 
est inférieure que 20 %.

• Lorsque le robot termine le nettoyage ou la capacité de 
la batterie moins de 20 %, l'aspirateur robot retournera 
automatiquement à la station de charge.

• Veuillez charger complètement le robot aspirateur et 
l'éteindre lorsque vous ne l'utilisez pas pendant un 
certain temps.

• Si vous n'avez pas utilisé le robot pendant plus de 3 
mois, veuillez d'abord charger plus de 5 heures, puis 
l'utiliser pour le nettoyage.

7. Charge

Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 20 %, le 
robot aspirateur retournera automatiquement à la station 
de charge.

Vous pouvez utiliser la télécommande ou le ‘’Coayu 
Robot’’ app piloter le robot nettoyeur retournant aux 
stations.

Veuillez maintenir la station de charge en marche 
pendant 24 heures, le robot pourra alors toujours 
recevoir le signal de la station.
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8. Mode de nettoyage
8.1 Nettoyage automatique
En mode Standby, appuyez sur "        " sur le robot ou 
‘’ALLUMÉ/ÉTEINT’’  sur la télécommande pour passer en 
mode de nettoyage automatique.

8.2 Max Nettoyage
Appuyez sur "MAX" sur la télécommande, le robot entrera en 
mode de nettoyage puissant, plus de puissance et de vide.
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8.4 Nettoyage des horaires
Si vous définissez un horaire de nettoyage dans l'applica-
tion, le robot nettoiera automatiquement à l'heure prévue.

8.3 Modes de nettoyage
Appuyez sur ''MODE'' sur la télécommande pour entrer en mode de 
nettoyage.

• Appuyez sur "MODE" de la télécommande pour entrer dans le 
nettoyage MODE1 : le robot commencera le nettoyage des bords.

• Appuyez à nouveau sur "MODE", la télécommande affichera MODE 
2 : le robot nettoiera dans une zone de 2 x 2m.

• Appuyez à nouveau sur "MODE", la télécommande affichera MODE 
3 : le robot nettoiera au hasard.

• Appuyez à nouveau sur ''MODE'', la télécommande affichera le 
MODE 4 : le robot nettoiera en profondeur une zone deux fois.

• Appuyez à nouveau sur ''MODE'', la télécommande n'affichera plus 
MODE, le robot passe en état de Standby.
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Mettez-les dans de l'eau chaude à 90°, elle se rétablira.

Conseils:
Nous suggérons de changer les brosses latérales tous les 3 
à 6 mois.

9. Maintenance
9.1 Brosse latérale
Veuillez nettoyer la brosse latérale chaque semaine, si les 
brosses ne sont pas en bon état.

9.2 Contacteurs de charge
Veuillez nettoyer régulièrement les contacteurs de charge de 
la station et du robot avec un chiffon doux, ne jamais laisser 
le capteur se mouiller.
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Lavez la poubelle et nettoyez les filtres à l'aide d'une 
brosse.

Remettez les filtres en place dans la poubelle.

Attention : Veuillez- vous assurer que le filtre primaire est 
sec lorsque vous l'installez dans la poubelle.

9.3 Poubelle et filtres
Appuyez sur la boucle de la poubelle et tirez-la pour la 
sortir de la poubelle.

Appuyez sur la boucle et ouvrez le couvercle supérieur 
de la poubelle, retirez les filtres et videz la poubelle.
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Roue
universelle 

Capteurs
antichute

Capteurs
antichute

9.4 Brosse roulante
Veuillez nettoyer le kit de brosses roulantes chaque 
semaine.

9.5 Capteurs et roues
La roue universelle et les capteurs antichute situés sur le 
fond du robot doivent être régulièrement nettoyés avec un 
chiffon doux. Ne laissez jamais les capteurs se mouiller.
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330

75

14.4V

Dimension

Diamètre

Hauteur

Poids

Capacité de la batterie

Voltage

Capacité de la poubelle

Type de charge

Type de nettoyage

Durée de la redevance

Durée du nettoyage

Manuel / Auto-recharge

Auto / Max / Mode / Horaire

4 - 6 Heures

105-115 Minutes

À partir de l'écran tactile

Electronique

Nettoyage

Opération

Note: La spécification pourrait être modifiée dans le but d'une amélioration continue.

2.3

10. Spécification
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Démonstration vocale Solution

Veuillez allumer l'interrupteur

Veuillez charger

Veuillez mettre la machine dans un
endroit sécurisé.

Placez le robot sur la station de charge

Défaut du pare-chocs avant gauche Vérifiez le pare-chocs s'il est correctement remonté

Surcharge des roues Vérifier si un corps étranger a enroulé les roues, et l'enlever

Surcharge des brosses latérales Vérifiez si un corps étranger a enroulé la brosse latérale, et retirez-la

Surcharge de brosses roulantes Vérifier si un corps étranger a enroulé la brosse roulante, et l'enlever

1. veuillez mettre le robot au sol

2. le capteur antichute peut être sale, veuillez le nettoyer avec un chiffon

3. le capteur peut envoyer une fausse alarme, veuillez redémarrer le robot

Allumer le robot

11. Dépannage
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12. Avertissements sur la bat-
terie

 Vous ne devez pas retirer (ou tenter de 
retirer) la pile incorporée dans ce produit par 
vous-même. Pour remplacer la pile, vous devez 
contacter votre prestataire de services ou un 
professionnel qualifié indépendant. Ces instruc-
tions ont été préparées pour l'usage exclusif de 
votre service.
POUR VOTRE PROPRE SÉCURITÉ, N'ESSAYEZ 
PAS DE RETIRER LA PILE PAR VOUS-MÊME OU 
DE LA JETER AU FEU. NE PAS DÉMONTER, 
ÉCRASER OU PERCER LA BATTERIE

Retrait de la batterie

1. Retirez les vis du couvercle de la batterie à l'aide 
d'un tournevis.

2. Retirez le couvercle de la batterie.

3. Saisissez le ruban isolant sur les deux côtés de la 
batterie et soulever la batterie.

4. Débranchez le connecteur de fil qui relie la batterie 
et robot.

L'élimination correcte des batter-
ies dans ce produit

(Applicable dans les pays où la restitution des 
piles est séparée système.)
Le marquage sur la batterie, le manuel ou l'embal-
lage indique que la batterie de ce produit ne doit 
pas être jetée avec les autres déchets ménagers. 
Lorsqu'ils sont marqués, les symboles chimiques 
Hg, Cd ou Pb indiquent que la batterie contient du 
mercure, du cadmium ou du plomb au-dessus 
des niveaux de référence de la directive CE 
2006/66.
La batterie incorporée dans ce produit n'est pas 
remplaçable par l'utilisateur. Pour obtenir des 
informations sur ce remplacement, veuillez 
contacter votre fournisseur de services. 
N'essayez pas de retirer la batterie ou de la jeter 
dans un feu. Ne démontez pas, n'écrasez pas et 
ne perforez pas la batterie. Si vous avez l'inten-
tion de vous débarrasser du produit, le site de 
collecte des déchets prendra les mesures appro-
priées pour le recyclage et le traitement du 
produit, y compris la batterie.
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G1
Ademhalingsmachine
handleiding





Veiligheidsinstructie
Voordat u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd de basisvoorzorgsmaatregelen te nemen;
1. Alleen geautoriseerde technici kunnen het product demonteren. Het is gebruikers niet toegestaan 

  het product uit elkaar te halen of te repareren.
2. Gebruik voor het opladen alleen de originele batterij en wisselstroomadapter van het product (model: 

GQ12-2400 60-AG). Het gebruik van de verkeerde adapter kan elektrische schokken, brand of 
schade aan het product veroorzaken.

3. Raak het netsnoer, de stekker of de adapter niet met natte handen aan.
4. Gebruik dit product niet in een vochtige of natte omgeving (elke omgeving die vloeistof bevat), zoals 

een badkamer of wasruimte.
5. Zorg ervoor dat er geen gordijn, verpakkingsmateriaal of een deel van het lichaam van de gebruiker 

is opgerold in de aandrijfwielen.
6. Maak voor gebruik de vloer schoon en verwijder alle breekbare voorwerpen en koorden, kleding, 

papier, losse kabels en til gordijnen en gordijnen van de vloer om mogelijke ongelukken te voor-
komen.

7. Zorg ervoor dat dit product zich niet in de buurt van sigarettenpeuken, aanstekers of enig ander 
ontvlambaar product bevindt.

8. Gebruik het product nooit om brandbare of zeer vluchtige vloeistoffen, zoals benzine, te reinigen.
9. Gebruik het product alleen binnenshuis; gebruik het niet buitenshuis.
10. Als het product moet worden schoongemaakt, maak het dan schoon nadat het volledig is opgelad-

en.
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11. Buig het flexibele snoer niet te ver en knijp het niet samen met zware of scherpe voorwerpen.
12. Ga niet op dit product zitten of bevestig er geen voorwerpen aan. Pas op voor kinderen of huisdie-

ren als het product in werking is.
13. Zet dit product niet op een plek waar het gemakkelijk neer te zetten is (tafels, stoelen, etc.).
14. Zet de schakelaar uit tijdens transport van het product of wanneer u dit product gedurende lange 

tijd niet nodig heeft.
15. Controleer voor het opladen of de adapter en stekker correct zijn aangesloten.
16. Om struikelen te voorkomen, moet iedereen in huis worden gewaarschuwd wanneer dit product 

wordt ingeschakeld.
17. Als de prullenbak vol is, maakt u deze leeg voordat u deze gebruikt.
18. Gebruik dit product bij een temperatuur tussen 0 ° C en 40 ° C.
19. Gebruik dit product niet langdurig in een omgeving met hoge temperaturen of in zonlicht.
20. Dit apparaat bevat batterijen die alleen mogen worden vervangen door gekwalificeerde personen. 

De batterij moet uit het product worden verwijderd voordat u het weggooit. Om veiligheidsredenen 
moet de batterij op de juiste manier worden afgevoerd.

21. De adapter moet uit het stopcontact worden gehaald voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt 
of de batterij verwijdert.

22. De elektrische stroom moet uit het stopcontact worden gehaald voordat u het apparaat reinigt of 
onderhoudt.
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WAARSCHUWING:
* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door mensen met verminderde 

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of zonder ervaring en kennis, mits ze toezicht houden 
of instructies volgen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat. Kinderen mogen niet 
zonder toezicht met het apparaat spelen, het schoonmaken of onderhouden.

* Gebruik alleen de verwijderbare voeding die bij het apparaat is geleverd om de batterij op te laden.
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1. Kenmerken
1.1 Industriële ontwerpen

• Lichaam 7,9 cm dik, de robotstofzuiger kan in diepe 
hoeken van meubels gaan, er zullen geen hoeken worden 
gemist bij het schoonmaken.
• Glazen afdekking met de beste krasvastheid.

1.2. Intelligent navigatiesysteem

Glazen deksel

1.3. Wi-Fi Application Control-systeem
• De hele werking van de robotstofzuiger ligt in uw handen.
• Stel het schoonmaakschema in, controleer de 
schoonmaakstatus in de app.
• Controleer schoonmaakkaarten, batterijstatus, fouttips in 
de app.

La
ad

st
at

io
n

Begin met schoonmaken

Het intelligente navigatiesysteem 
coördineert met het SLAM-algo-
ritme dat de robot helpt zichzelf 
te positioneren en de reinigings-
route te plannen.

De G1 heeft 10 groepen 
antibotsingssensoren en 4 
groepen valbeveiligingssensoren, 
die uw meubels en robot goed 
beschermen.
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Borstel Prullenbak

 User Manual

Schoonmaakdoekje ZijborstelAdemhalingsmachine

Adapter Afstandsbediening Filter HEPA InstructiesLaadstation

2. Pakketjes
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Bumper

Rubber

Touch screen

Wi-Fi licht

Batterij-indicatielampje

Glazen deksel

Inschakelen uitschakelen

Adapter-aansluiting

Ondernemersbijdrage

Universeel wiel

Zijborstel

Deksel van het batterijvak

Wiel

Hoes voor rolborstel

Rollende borstel

Normale prullenbak

3. Diagram
3.1 Ademhalingsmachine
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3.2 Laadstation

3.3 Kit de brosses roulantes

3.4 Afstandsbediening

Plug

Reinigingsmodus

AAN UIT

PLAN

CLK

Richting

Advies :
1. De toetsen Max en CLK werken alleen in de stand-bymodus.
2. Installeer a.u.b. 2 STUKS A & A-batterij voordat u deze gebruikt.

Auto - Opladen

LCD scherm

Maximale kracht

Power poort

Stroomindicator

Ondernemersbijdrage

Hoes voor rolborstel

Rollende borstel
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3.5 Aanplakbord

     “           ” AAN UIT

Bij. Druk op ''        '' om de robotstofzuiger in te 
schakelen en druk nogmaals om te beginnen met 
schoonmaken.

b. Als de robotstofzuiger in de stand-bymodus staat, 
drukt u op om over te schakelen naar de stand-bymo-
dus.

vs. Als de robotstofzuiger in de stand-bymodus staat, 
drukt u op om te beginnen met reinigen.

d. Druk in de stand-bymodus 3 seconden op "        " 
om Wi-Fi in te stellen wanneer u de app verbindt.

 

Wi-Fi-lampje

Wanneer u de applicatie gebruikt en de configuraties-
tap invoert, wordt de status van de internetverbinding 
weergegeven.
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Batterij-indicatielampje

Wanneer de vacuümrobot moet worden opgeladen, is 
deze rood van kleur; tijdens het opladen zal het een 
afwisselend rood-blauwe kleur hebben; wanneer het 
opladen is voltooid, is het blauw van kleur.



 
4.2  Plaats het laadstation en de laadrobot

•  Schakel de robotstofzuiger in voordat u deze oplaadt.

• Sluit het laadstation aan op het stroomnet en plaats het 
tegen de muur, maak obstakels vrij 0,5 meter links / rechts 
van het station en 1,5 meter voor het station. Zet daarna de 
robotstofzuiger op het laadstation, deze begint automatisch 
op te laden.

Advies :
Zorg ervoor dat de oplaadtijd de eerste keer meer dan 5 uur is.

4. Chirurgie
4.1  De zijborstel monteren 

Advies:
Het haar is gemakkelijk om de zijborstel te wikkelen, blijf deze een 
keer per week schoonmaken.
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Bescherming
Polyfoam

Bescherming
Polyfoam

Aan / uit knop

Schakel de robot eerst in,
zonder op te laden.



4.3 Verwijderen van obstakels
1. Verzamel de schillen, papier, kleding, enz. Op de grond.
2. Pak gordijnkoorden en verwarde draden op.
3. Pak de gordijnen op, de lakens hangen meer dan 5 cm van 
de vloer.
4. Verwijder watervlekken op de vloer.

Advies :
• Groot vuil blokkeert gemakkelijk de zuigopening en blokkeert de 
wielen, verwarde kabels vangen de robotstofzuiger gemakkelijk op.
• De robotstofzuiger kan geen water opzuigen, het kan het moeder-
bord en de motoren beschadigen.

4.4 Een sleutel om te beginnen
Druk op "        " op de robotstofzuiger om het reinigen te 
starten / pauzeren. Wanneer het reinigen is voltooid, keert 
de robot terug naar het automatische laadstation. Houd de 
oplader van het krachtstation aangesloten.

4.5 Leeg De prullenbak
Maak het afval op tijd leeg zodat de robot effectief kan 
doorgaan met schoonmaken.

 Druk op de gesp van de prullenbak. Verwijderen uit de prullenbak.

Druk met één hand op de gesp
van de bak, met de andere hand
open je de bovenklep. Pas op dat
u geen stof verspreidt bij het
openen.

Leeg De prullenbak.
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5.3 Vooravond
Druk in de stand-bymodus op "        " op de robot of op ON / 
OFF op de afstandsbediening om de robotstofzuiger uit de 
slaapstand te halen. In de standby-modus kan de robot de 
batterijcapaciteit maximaal besparen.
• In de stand-bymodus gaat de robotstofzuiger na 10 
minuten automatisch naar stand-by als er geen bediening-
sopdracht is gegeven.
• Als de robotstofzuiger het station niet oplaadt, schakelt hij 
automatisch over naar de stand-bymodus.

Waarschuwing: In de stand-by modus kan de robot niet 
gewekt worden in de applicatie, hij moet werken met "AAN / 
UIT" op de afstandsbediening, of "        " op het touchscreen 
van de robot.

6. Bijlage
Raadpleeg de details van App-gebruikshandleiding: 
Schema-instelling.

5. Start / Stand-by / Stand-by 
5.1 Start pauze
Bij. Schakel de robotstofzuiger in.
b. Druk op "        " op het aanraakscherm en wacht tot het 
blauwe lampje niet knippert, druk nogmaals om de robot-
stofzuiger te starten.

5.2 Stand-by
Stand-by betekent dat de robot is ingeschakeld en wacht tot 
de gebruiker hem bedient.
Bij. Als de robot aan het werk is, drukt u op "        " op de 
robotstofzuiger.
b. AAN / UIT op de afstandsbediening om de robot-
stofzuiger in stand-by te zetten.
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Hoe u de levensduur van de batterij effectief kunt 
verlengen

• Laad de robotstofzuiger de eerste keer meer dan 5 uur 
op.

• Laad op tijd op als de batterijcapaciteit minder is dan 
20%.

• Wanneer de robot klaar is met schoonmaken of de 
batterijcapaciteit minder dan 20% bedraagt, keert de 
robotstofzuiger automatisch terug naar het laadstation.

• Laad de robotstofzuiger volledig op en schakel hem uit 
als u hem een   tijdje niet gebruikt.

• Als je de robot meer dan 3 maanden niet hebt gebruikt, 
laad hem dan eerst meer dan 5 uur op en gebruik hem 
dan om hem schoon te maken.

7. In rekening brengen

Als het batterijniveau lager is dan 20%, keert de robot-
stofzuiger automatisch terug naar het laadstation.

U kunt de afstandsbediening of de “Coayu Robot” -app 
gebruiken om de robotstofzuiger terug naar de stations 
te rijden.

Laat het laadstation 24 uur draaien, dan kan de robot 
nog steeds het signaal van het station ontvangen.
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8. Reinigingsmodus
8.1 Automatische reiniging
Druk in de stand-bymodus op "        " op de robot of op "AAN 
/ UIT" op de afstandsbediening om over te schakelen naar 
de automatische reinigingsmodus.

8.2 Max Reiniging
Druk op "MAX" op de afstandsbediening, de robot gaat naar 
de krachtige reinigingsmodus, meer kracht en vacuüm.
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8.4 Plannen schoonmaken
Als je in de app een schoonmaakschema instelt, zal de 
robot automatisch op het geplande tijdstip schoonmaken.

8.3 Reinigingsmodi
Druk op '' MODE '' op de afstandsbediening om de reinigingsmodus 
te openen.

• Druk op "MODE" op de afstandsbediening om naar schoonmaak 
MODE1 te gaan: de robot begint met het reinigen van de randen.

• Druk nogmaals op "MODE", de afstandsbediening geeft MODE 2 
weer: de robot maakt schoon in een gebied van 2 x 2 meter.

• Druk nogmaals op "MODE", de afstandsbediening geeft MODE 3 
weer: de robot maakt willekeurig schoon.

• Druk nogmaals op "MODE", de afstandsbediening geeft MODE 4 
weer: de robot zal een gebied twee keer grondig reinigen.

• Druk nogmaals op "MODE", de afstandsbediening zal niet langer 
MODE weergeven, de robot gaat in stand-by.
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Leg ze in heet water van 90 °, het zal herstellen.

Advies:
We raden aan om de zijborstels elke 3-6 maanden te 
vervangen.

9. Onderhoud
9.1 Zijborstel
Reinig de zijborstel wekelijks als de borstels niet in goede 
staat verkeren.

9.2 Belastingsschakelaars
Reinig de laadcontactoren van het station en de robot 
regelmatig met een zachte doek, laat de sensor nooit nat 
worden.
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Was het afval en maak de filters schoon met een borstel.

Zet de filters terug in de prullenbak.

Aandacht : Zorg ervoor dat het primaire filter droog is 
wanneer u het in de prullenbak plaatst.

9.3 Bak en filters
Druk op de gesp van de bak en trek deze uit de bak.

Druk op de gesp en open het bovendeksel van de bak, 
verwijder de filters en maak de bak leeg.
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Universeel wiel
Anti-val
sensoren

Anti-val
sensoren

9.4 Rollende borstel
Maak de rolborstelset wekelijks schoon.

9.5 Sensoren en wielen
Het universele wiel en de valbeveiligingssensoren aan de 
onderkant van de robot moeten regelmatig met een zachte 
doek worden schoongemaakt. Laat de sensoren nooit nat 
worden.
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330
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14.4V

Dimensie

Diameter

Hoogte

Gewicht

Batterij capaciteit

Voltage

Bin capaciteit

Type belasting

Soort reiniging

Duur van de vergoeding

Duur van het schoonmaken

Handmatig / automatisch opladen

Auto / Max / Mode / Schema

4 - 6 uur

105-115 minuten

Beginnend vanaf het aanraakscherm

Elektronisch

Schoonmaak

Chirurgie

Note: La spécification pourrait être modifiée dans le but d'une amélioration continue.

2.3

10. Specificatie
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Spraakdemonstratie Oplossing

Zet de schakelaar aan

Gelieve te laden

Berg de machine op een veilige
plaats op.

Plaats de robot op het laadstation

Storing in bumper linksvoor Controleer of de bumper correct is gemonteerd

Wiel overbelast Controleer of een vreemd voorwerp de wielen heeft opgerold en verwijder het

Overbelasting van zijborstels Controleer of een vreemd voorwerp de zijborstel heeft gerold en verwijder deze

Rollende borstels worden overbelast Controleer of een vreemd voorwerp de rolborstel heeft gerold en verwijder deze

1.Plaats de robot op de grond

2.De valbeveiligingssensor is mogelijk vuil, maak deze schoon met een doek

3. de sensor kan een vals alarm afgeven, start de robot opnieuw op

Zet de robot aan
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11. Probleemoplossen



12. Batterijwaarschuwingen

  U mag de batterij in dit product niet zelf 
verwijderen (of proberen te verwijderen). Om de 
batterij te vervangen, dient u contact op te nemen 
met uw serviceprovider of een onafhankelijke, 
gekwalificeerde professional. Deze instructies 
zijn opgesteld voor het exclusieve gebruik van uw 
service.
PROBEER VOOR UW EIGEN VEILIGHEID NIET OM 
DE BATTERIJ ZELF TE VERWIJDEREN OF IN HET 
VUUR TE GOOIEN. DE BATTERIJ NIET DEMON-
TEREN, VERPLETTEREN OF DOORBRAKEN

De batterij verwijderen

1. Verwijder de schroeven van het batterijdeksel met 
een schroevendraaier.

2. Verwijder het batterijdeksel.

3. Pak de isolatietape aan beide zijden van de batterij 
vast en til de batterij op.

4. Maak de draadconnector los die de batterij en de 
robot met elkaar verbindt.

Correcte verwijdering van batteri-
jen in dit product

(Van toepassing in landen waar batterijteruggave 
een afzonderlijk systeem is.)

De markering op de batterij, handleiding of verpa-
kking geeft aan dat de batterij in dit product niet 
mag worden weggegooid met ander huishoudeli-
jk afval. Indien gemarkeerd, geven de chemische 
symbolen Hg, Cd of Pb aan dat de batterij kwik, 
cadmium of lood bevat boven de referen-
tieniveaus van EG-richtlijn 2006/66.

De batterij in dit product kan niet door de gebrui-
ker worden vervangen. Neem contact op met uw 
serviceprovider voor informatie over deze vervan-
ging. Probeer de batterij niet te verwijderen of in 
het vuur te werpen. Demonteer, plet of doorboor 
de batterij niet. Als u van plan bent het product 
weg te gooien, zal de afvalinzamelingslocatie de 
juiste stappen ondernemen voor recycling en 
behandeling van het product, inclusief de batterij.
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